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１　　　　 　

总　序

余子侠

教育，使人类社会走向文明且日益进步；交流，使教育事业得以创新而不断发

展。作为人类一种古 老 而 又 弥 新 的 文 明，中 华 文 化 正 是 通 过 教 育 交 流 而 得 以 形

成、发展、更新和播衍。纵观中华民族自古以来的教育交流，既有将自身现有的最

先进文化推向世界的活动，亦有从其他先进的国家或民族摄取自身亟需的文明因

子的行为。在这种传输与求取、播衍与认同人类新知的过程中，中华民族 通 过 种

种途径一直未曾停歇教育交流活动，并且借助这种活动来逐步推进人类文明的世

界大同。

一

从有人类在中国土地上活动并形成社会以来，尤其自学校教 育 产 生 以 后，随

着社会的进步和文明的演进，中华民族的教育交流在不断地推进和发展。这种人

类社会特有的文化活动，若以中国自身为定点测其流向，则应包括顺向交流、逆向

交流和互向交流三大类型。又由于交流过程中各方流量的不同和成分的变化，致

使这种以主导方向为标志的类型划分，常常呈现一种冲激互融的交流态势。

所谓顺向交流，是在教育领域以中国为定点，通过相应的渠道或途径，将自身

处于先进地位的文明因子和文化成分，传输给其他的国家或民族的交流活动。这

种教育交流活动发生时，中国与其交流的国家或民族处于一种传授与收受的不同

地位。换句话说，就人类社会最先进文化知识、科技发明以及社会进步的 求 取 与

认同来看，在此种教育交流活动过程中，往往其时的中华文明处于一种上势地位

或先进势态，中国是文明的传输者和授予者，与其交流的国家或民族是对中华文
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化进行一种接收、借鉴、吸纳或认同的活动。在漫长的历史长河中，这种教育交流

类型在中国处于封建社会时期表现较为突出，其时通过接收国外学子来华留学，

中国书籍在域外的 传 播 翻 译，中 国 士 子 学 人 成 为 其 他 国 家 或 民 族 的 传 道 授 业 之

师，中华文化由是播衍到其他的国家或民族区域，成为他国借鉴的模式和学习的

样本。

所谓逆向交流，则是通过种种教育交流的渠道，中国作为一个文化接受者，将

自己亟需的其他国家或民族的先进文明因子和文化成分吸纳或引进国内，再结合

国情所需融解于自身文明之中。这种教育交流活动发生时，中国与那些拥有先进

的文化科技或思想制度的民族与国家相比较，处于一种时代的下势地位，其时中

华文化在人类文明进程中处于后进势态。对与其交流的国家或民族而言，中国是

一个接纳或收受者，其时教育交流的路径或渠道，大多表现为聘请外人来华任教，

派遣学子出国留学，借鉴法式出国游历考察，博采新知译介他国著述，甚至一定程

度上接受外人在华办学等活动。这种教育交流的目的和功效，乃在于借石攻玉以

利取法教育变革发展的精神、内容与范式。这类教育交流活动主要发生在进入近

代社会后一个半世纪的历史时段中。

至于互向交流，即中外教育交流过程中，既有华夏文明或中华 文 化 通 过 相 应

的教育交流渠道传输到其他国家或民族，又有他国文化或他种文明被引入中国的

教育领域之中。其时教育交流的双方，各有对方可资借鉴和吸纳的文明因子和文

化养分。当然，这种教育交流并非一对一的对等交换，更非以强凌弱地硬性传输，

而是立足平等的地位互相取长补短，依据文化互利的原则各取所需。值得说明的

是，这种教育交流类型的出现与形成，从人类历史进程来看，是当“历史向世界历

史转变”过程的时代产物，是走向世界一体化和实现教育全球化过程中的历史现

象。其中教育交流的历史背景是将世界教育的发展和人类文明的进步视为一个

整体，在交流的两极中，中国自然为一极，但另一极并非应然为某一固定的国家或

民族。也就是说，这一时期中国通过教育交流可以吸纳一国或多国的文 化 养 分，

也可以将自己先进的文明因子传输给正为自己吸纳养分的对方，但更多的是传输

给那些文明进步和文化发展与中国相比处于后进地位的其他民族或国度。这种

类型交流活动在当代尤其本世纪以来的中外教育交流进程中表现尤为明显。

上述三种教育交流类型只是以一种静态的视点相对而言，其实无论哪一个历

史时期，中外教育交流的文化内容及活动方式都不是一种类型活动在发展、在进

行，而是顺向交流时也有逆向交流成分，逆向交流时也有顺向活动内容，或者互向

交流发生时一时顺向成分占优一时逆向成分偏重。这不仅因为人类各大文明互
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有长短，文化各有优劣，任何时候交流的双方予对方都有自己的可取之处，相应地

交流双方都有借鉴和吸纳对方优长之需，而且由于教育交流双方的政治、经济、文

化以及国际地位都处于一种恒动而非恒定不变的状态，因此在借鉴和吸收对方先

进的文化成分或积 极 的 文 明 因 子 时，也 将 自 身 文 明 和 文 化 的 优 良 部 分 传 输 给 对

方，或者反是，即在传输的过程中对对方的优良部分也有吸纳与借鉴。如 若 求 其

区别，只是态度方面的积极与消极，作为方面的主动与被动，流量方面的充沛与弱

小，以及交流时选择的层面与领域的不同。即使在中华民族的发展史上两个最为

明显的“一边倒”历史时期，即隋唐时期中国与东亚各国的教育交流和二十世纪五

十年代中外教育交流领域“苏东波”现象的出现，也绝非仅仅只有中华文化向东亚

传输或中国全盘借取苏联文化教育这种“耍单边”的活动，而是在这两个历史时期

内中国有所取也有所予。

二

在漫长数千年的文明发展史中，中华民族的教育交流活动不 仅 持 续 不 断、源

远流长，而且其交流渠道和活动形式变换多样。虽说就教育交流的对象 而 言，大

致可以归划为人的活动和物的流动，即在教育领域中社会主体的交往行为和文字

载体的输传来往；若就活动方式和交流渠道或路径而言，自有教育交流活动降及

今日，则包括留学生的派遣和接收，教师的引聘和派出，相关文字资料（诸如书籍、

报刊）的译介与取用，相关人物的教育访察及学术传输，有关教育团体的参与及其

会议举办，有关组织与个人的设学授徒，以及当今时代的影视与网络的输送与接

收，如此等等。并非自教育交流活动产生以来就均有所开启和展现，而是 随 着 文

明的演进和社会的发展逐渐出现在历史的舞台上。

就教育交流的主渠道之一翻译而言，这种活动发端甚早。据《礼记·王制》记

叙：“五方之民，言语不通，嗜欲不同。达其志，通其欲，东 方 曰 寄，南 方 曰 象，西 方

曰狄鞮，北方曰译。”这段文字不仅揭明后世所言翻译人士为“象寄之才”的称谓之

源，而且表明中国最迟在西周时期已有从事翻译工作的专职人员以及进行翻译的

活动。当然，根据人类文明进步的程序和文化教育发展的水准，其时的翻 译 恐 怕

只是作为语言交流桥梁的口译。这类口译活动，如果作为官方交往的信 息 传 递，

必有其语言转译下的文字记载。正如列宁在《论民族自决权》中所言，“语言是人

类最重要的交际手段”。而作为记录和传达语言的 书 写 符 号———文 字，是 扩 大 语
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言在时间和空间上交际功用的文化工具。这两者在促进人类文明方面起着极大

的作用，是不同国家、地区和民族间文化交流或文明交融的主要媒介。没 有 语 言

文字作为中介，人类的不同国度、不同种类、不同民族间的交流就无从谈起。这种

语言翻译进展到一定的历史时期，随着文明的进步和教育的发展必然会逐渐引带

出文字翻译。据史籍记载，中国最迟在汉代就有文字翻译活动，其中最为 肯 定 的

事例无过于东汉末期对佛经的翻译。而佛教的传入并由其引发的寺院教育，正是

魏晋以下一个时期内中国的一种特殊形式教育，其组织方式与教学方法对后世中

国的学校教育尤其书院的兴起与发展产生着重大的历史影响。

与翻译活动一样，教育交流的另一主要渠道留学，在中国历史 上 同 样 早 有 发

生。在中国古代，留学被称为游学，而这种教育交流活动的最早历史记录 可 从 甲

骨文中寻其端倪。据甲骨文的研究成果，《龟》２．２５．９有此卜辞：“丙子卜、贞：多子

其 学 ，不冓大雨？”其辞义是问一群学子去“ ”地方求学会不会遇上大雨。显

然这种求学活动不是在本地进行，而是从甲地远赴乙地去拜师受教的举措。降至

春秋战国时期，穿越各诸侯国界的游学活动更是时有发生，无论是孔门之徒七十

子，还是“充满天下”的墨家弟子，无论是“从者数百人”的孟轲，还是从游者寡的庄

子，各家私学学生中均不乏远道跨“国”游学之人。如果说上述游学活动还只是发

生在今日的中国土地上，那么降至两汉，匈奴贵族子弟前来汉王朝中央官学拜师

问道，无疑与今日所言的“留学”活动毫无差异。自是而后，外人来华留学活动实

繁有徒。而华人出国留学的教育活动，自明清而后更是屡屡有之。

教育交流又一条主渠道是教师的引聘和派出。前者是聘请外 国 人 来 华 传 知

授教，后者是国人走出国门讲学作师。这类教育交流活动亦源自上古，据 史 籍 传

述，周文王姬昌之师就有来自方国的鬻熊，而史籍更有“天子失官，学在四夷”，以

及“幽厉之后”“畴人子弟”散在“诸夏”“夷狄”的记载，由是春秋战国之际诸家私学

蜂起。至汉末三国时期，前有国渊、邴原、管宁等避乱辽东“教授之声不绝”，后 有

虞翻“罪放”岭南而“讲学不倦”，这种学随师迁的文化传播方式自然促成教育交流

圈的不断扩延。其如儒学文化由辽东而外向推进，于是有了后来的百济国汉学家

阿直岐与其“邦之秀”王仁前往日本为师。当然，中华衣冠出国为师者影响最显、

声誉最扬的人莫过于 明 末 清 初 的 朱 舜 水。据 王 韬《扶 桑 游 记》称，朱 氏 在 日 本２０

余年间收徒讲学实开近代日本“文教之先声”。及至鸦片战争之后外人来华为师，

尤其甲午战争之后中国聘请洋师的活动更是日渐频繁。

比较前述几种渠道而言，跨越国境的教育考察及学术访问，前 往 他 国 从 事 办

学授徒活动，以及国际性教育团体及其会议的举办与参与等，则是进入近代社会

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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以来才有所开辟的教育交流路径。就在中国转而聘请外人来华为师从教之际，伴

随社会转型与教育变迁，教育考察参访活动亦在近代中外教育交往过程中开始发

生。这条新型而又重要的教育交流渠道自晚清开通以来，随着新式教育的变革和

发展，尤其在教育走向国际化和全球化过程中，日益得到人们的重视而得以不断

拓展。身入他国进行办学活动，包括有关组织和个人设学授徒这种渠道，就 中 国

而言亦是近代社会才有的事情，而且与出国从事教育考察参访活动有所不同，近

代外人来华办学是在一种国际地位极不对等的情况下的强力所为，当这种活动越

过设限而侵犯到国家教育主权之时，教育交流也就变味为教育侵略了。只有在国

家主权得到全方位的保障之时，这种教育领域的活动才有了真正的教育交流的意

味，如今日孔子学院在各友好国家的出现以及外人投资中国进行合作办学。至于

国际性教育团体及其会议的举办与参与，若就中国作为主体投身其中而言，最早

的活动可追溯到清末宣统年间。这种教育交流的渠道及其相关活动，真正得到国

人的重视是在民国时期，而且随着全球化时代的到来，利用国际教育组织及其会

议这种国际舞台从事教育交流，已经成为一条日益重要的交流途径了。

在现当代的教育交流活动中，开发最晚但其势最盛的渠道，无 疑 是 影 视 与 网

络的接收与传输，而且这是一条最科学、最经济、最便利、最广泛的教育交流渠道。

严格地讲，这一方面的教育交流无须教育者直接活动其中，但它所给予的教育信

息和发生的教育影响可能是一种最大量。其中借助电影进行教育交流，其历史踪

迹可追溯至２０世纪二三十年代，借助电视进行教育交流，则迟至２０世纪七八十年

代，网络的接收与传输的起始时间就更晚，是一种实实在在的“当代”事物，它伴随

着科技化、信息化时代而到来，又伴随着这个时代的进步而不断地创新和发展。

总体而言，检讨中外教育交流渠道的开拓与发展，可以看出这 些 渠 道 的 出 现

都有着深厚的历史文化积淀。每条渠道的开掘及其相关教育活动的开展，都是一

个国家或民族的文明进步和社会发展在一定历史阶段上产生某种文化需求的时

代之必然。

三

无论通过什么样的形式或由哪一种渠道发生的教育交流，其活动对于交流双

方而言，基本上都发生这样的演变程序：此类活动的发起或组织，活动过程的具体

运作和经过，以及活动发生后对交流国家、民族或地区所产生的实际影 响。在 这
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些影响中，最直接的社会领域自然是教育尤其学校教育本身，但从整个人类社会

发展历史的长远景观来看，最深层次的影响应该是文化的变迁和文明的演进。循

此认识路向来考察教育交流活动在中国历史进程中的作用，尤其对中华文化的形

成、发展和变衍而言，可以将中国历史上迄今为止的教育交流活动大致划分为四

个历史时期或时段。教育交流在这四个历史时段各有其主要渠道和特殊的表现

形式，而且这些时期的教育交流对中华文化的演进产生着各自不同的历史影响或

作用。

在历史学界所认定的先秦时期，其时的教育交流活动主要发生在今日中国版

图显示的区域内，其总体特征表现为中华境内各处文明或文化原初发生点之间的

交流与融合。据考古 学 探 掘 和 研 究，今 日 中 国 境 内 的 原 始 文 化 遗 址 已 达 六 七 千

处，随着考古发掘的深入，相信这种原始文化遗址不会少于万数。而就今 日 意 义

的教育交流而言，这种活动自然发生在文字形成和学校产生之后。即使 如 此，中

国文字（主要指汉字）的成型与学校的产生最迟也在“五帝”末期，而正式以文字记

载历史已被确认自夏朝开始。由是可知，教育交流活动在“三代”应是一种非鲜见

的社会现象。其时的教育交流活动，从其地域发生来看，若以周王朝建立 后 分 封

诸侯为界，则此前为中原王朝与方国之间，此后为周王朝中央及诸侯国之间的“流

动”；从其交流渠道来看，应以身怀知识技艺具备“师”之角色功能的人奔走游学为

其活动主体。尤其在周王室一次次“失官”之后，这种教育活动现象更为明显。降

及春秋战国时期，诸如“儒者西行不到秦”（主要指其前期人物）、“墨突不黔”的历

史记载和文献表述，无一不显示其时“士”阶层游学（无论是文化知识的传授或是

文化知识的求受）活动的频繁，而且在战国中后期，从“学富五车”、“后车数十乘”

的历史话语中，人 们 可 以 探 知 其 时 游 学 之 士 是 带 有“书 籍”（典 册）这 类 文 字 的 载

体。更重要的是这一时期出现的稷下学宫，显然是这种教育交流活动的 合 水 处，

也是先秦时期中华域内各种文化的交汇点。它的出现及其教育功能，从一个侧面

显示出中华文明有如天文学界所说的星际云不断地凝聚收缩而成恒星，通过长时

期的交流与融合，“先秦时期”的教育交流最终促成华夏文化的成型。

比较第一个历史时段先秦时期教育交流有助于华夏文化的凝聚成型，自秦而

下的第二个历史时段即史界所定的封建社会时期，教育交流主要表现为中国与周

边国家或民族之间的种种交往活动，其历史作用与影响则是通过教育领域的中外

交流而推动东方儒学文化圈的形成。在秦汉时期，先期成型的华夏文化经过了一

个较短时期的内在成分的调整，最终在西汉前期形成了儒学主导兼容百家的中华

文明，也即从此时起教育交流开始成为中土与外邦之间的“人的活动”与“物的流
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动”。自是而降两千年间，中外教育交流的主要渠道和活动形式，一是对外邦来华

留学生的接收培养，一是中华书籍在外邦译介传习。当然，在这一历史时 期 的 前

期，教育交流还承续着历史的惯性而部分地完成着先秦时期的任务，即继续在今

日中华版图的区域内实现华夏文化的凝聚，而从整个历史的走向来看，这一历史

时期更多的是在向周边民族和国家传输着中华文化，尤其在中后期更是这样，于

是在世界文明发展史上造成了一道独特的亮丽风景———通过教育 交 流 使 东 方 儒

学文化圈在中土与四邻之间紧密地联成。这种文化圈的形成过程有如投石入水

掀起的波纹，其圈层呈现的图景是由内而外、由小而 大———先 在 华 夏 各 族 生 活 的

区域再扩展至域外友邻。

就在中华文化通过教育交流不断地传输四邻之际，在明清时 期，以 工 商 经 济

为主导的西方资本主义文明开始借助基督教传教士的来华活动对中国产生一定

的渗入性影响，由是东西两大文明开始有了历史性的碰撞。这种渗入与碰撞经过

起自鸦片战争的西力东侵的推动，以西学东渐的形式引发中华文化与以欧美为主

体的西方文化发生人类文明史上最大、最全面的冲击与调适。于是作为文化交流

的主要组成部分和重要发生领域的教育交流，中外之间的相关活动出现了换位式

的流向变异，而且在这种教育交流过程中主客体之间借以活动的渠道也有了新的

开掘。近代以来，诸如留学教育的兴起与发展，外籍教师的聘请与借用，西学书籍

的引介与翻译，出国考察的组织与派遣，国际教育组织及其会议的参与与举办，以

及相关教育人物来华的教育访问与学术传输，甚至包括外人借助强力的支持来华

兴学。如此等等，不仅表明近现代中外教育交流发生的途径或渠道有了前所未有

的拓展，更重要的是显示这一历史时段教育交流的主流已在流向上发生了逆转，

此际中国已成为一个文化接收者，在一种后进势态的位置上，引进或吸纳西方文

明的先进因子用作自我更新的文化养分。尽管这种引进与吸纳有过一种令人难

以接受的阵痛，其程序也经过了抗拒排斥到被动接受再到积极吸收的演进历程。

于是在这中外教育交流的第三个历史时段中，对于中华文明的演进或中华文化的

发展来说，教育交流所生发的历史作用，主要在于借助对西方文化的吸纳而重整

自身体系结构和更新自身机体养分。

经过长达一个半世纪的冲突与融收，中华文化有了前所未有 的 调 适 和 整 合，

在自身国力不断增长和世界格局不断变化的时代环境中，其在中外教育交流领域

中有了新的展现。这种历史性变化可以从２０世纪末尤其新世纪到来后中外教育

交流显现的种种现象窥见端倪。若就教育交流的渠道来考察，新一轮中外教育交

流并没有开拓出更多的新路径，最明显的变化仅在于伴随着科学化、信息化时代
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的到来，网络传输在教育交流中越来越发挥其重要的作用。但从教育交流的流向

以及相应的流量之 变 化，可 以 看 出 中 华 文 化 正 在 借 助 种 种 教 育 交 流 活 动 走 向 世

界，从而开始形成第四个历史时期———在世界一体化的历 史 趋 势 中，随 着 教 育 日

益全球化，中华文化也在日益走向世界，并在东西文明交融过程中发挥着重大的

历史推进作用。就教育交流的流向来看，近２０年来，虽说作为交 流 的 一 方，中 国

仍处于一种逆向交流为主导的国际地位，但顺向交流的成分在日益增长且长速甚

快，诸如走出国门办学收徒，中国书籍为他国译介取用，外国来华留学生的快速扩

增，对国际教育组织的积极参入及国际教育舞台上话语权的增添，所有这些表明

中国的教育交流已开始转向为一种对外互向交流的时代。这种时代表征还可从

量的变化获得取证材料。诸如来华留学生不仅总量上增长甚大，而且在国别上也

日益添加；国人出国访学、授教以及参加相关教育组织与会议，在今日中外教育交

流领域也已成为一道繁荣而亮丽的风景；中华文化的文字载体（尤其是书籍）也逐

渐在各友好国家莘莘学子的案头占有一席……

总体而论，从中华文化形成与传衍来看，教育交流可划分为四大历史时期：第

一时期促成了华夏文化的成型，第二时期促进了东方儒学文化圈的形成，第三时

期推动了中华文化自身的变革和更新，第四时期在于促进中西文化的融合并推动

人类文明形成全 球 一 体 化 的 发 展 趋 势 和 环 境。当 然，在 这 四 个 不 同 的 历 史 时 段

中，教育交流发生的积极作用有所不同。相较而言，古代教育交流其中文 化 意 义

大于教育自身的意义，而近代以来的教育交流显示的积极作用更多的表现在教育

领域或教育自身，但不论何时何类教育交流，都关乎着中华文化自身的变化及其

在国际社会中的展现。又由于文化及其传衍变异不可秤称斗量，所有这些只是一

个“概数”，这些时期或时段只是一种“基本”的判定、“大致”的划分。正如前述，在

第二历史时段的初期，教育交流还在发挥促成华夏文化圈成型的功能，同一历史

时段的末期，即自明末到清代前期，一方面教育交流还在发挥着形成东方儒学文

化圈的作用，一方面又在自觉不自觉地接触着西来文明。与此相应，这种 教 育 交

流对中华文化的积极作用，即使在同一时段中也有另类现象的发生，如在第二历

史时段中，曾在相当长的历史时间内引入了传统意义上的“西方”———来自古印度

的佛教文化。加以如此等等说明之处，无非表明笔者的相关论断只是用一种极为

宏观的视野来判定教育交流的历史推进作用和文化传输功能。
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四

毫无疑问，从文化传输功能来看，教育交流无疑是缘自人类文 明 发 展 史 上 世

界各民族文化多元化的历史需要；就历史推进作用而论，教育交流无疑是促进人

类社会全球一体化的必然选择。因此，任何民族、任何国家若欲求得自身 文 化 的

进步和社会的发展，不仅进行对外教育交流不可或少，而且随着以科技化、信息化

为其标识的世界一体化时代的到来，这种人类特有的文化活动愈来愈成为一种国

际交往的常态。就中国而言，这种在国际舞台上交往的常态，从古至今尤 其 进 入

近代社会以来，更多的表现在中日之间、中美之间、中欧之间以及中俄（苏）之间的

教育交往，因此本书系以此四个国际方面的教育交流活动的历史总结作为构建体

系的四大支柱，这不仅符合中外教育交流的历史实际，而且这种研究于探究中外

教育交流的发展规律应该是最具广泛性和最有代表性的选材。又因为自古以来

中外教育最为重要的渠道或途径，亦即显现最多的形态乃在留学教育，而且这一

领域的活动实为整个教育交流事业的大宗，故而笔者在组织本书系时将近代以来

中国对于留学教育的管理，作为第五个方面选题的安排。至于中国在近代以来的

国际教育组织及其会议上的种种活动表现，可以看做是在同一时间和场所中国与

世界各国的一种整体性交往，而且这种交往随着世界格局的新变化越来越成为一

种频繁的交流形态，缘此而成为本书系又一撰研题材。

就中日教育交流而言，可说是中国历史上教育交流活动发生最早亦最为频繁

的国际领域。本题材撰研者赵霞副教授曾作为国际交流员在日本国地方政府外

事部门工作，现为湖北大学日语系主任。现在成书的文字，是她对自己的 博 士 学

位论文加以修改和丰富而成。该书在撰修过程中，立意描叙恢复邦交正常化以来

中日两国教育交流的大致情景，对双方教育行政机关主导下的教育交流以及非教

育行政机关主导下的教育交流进行了全面的研究，同时为了读者能够对古今中日

教育交流有一个全方位的历史性了解，进而探窥东方世界两大邻邦教育交往的运

行规律，故于邦交正常化以前中日教育交流的历史进行了事理简明的回顾，并对

新世纪以来两国教育交流的发展趋势进行了见解独到的总结。

与中日教育交流有所不同，中美之间的教育交流发生的历史 尚 不 及 两 百 年，

这自然与美国自身的历史不长有关，但更重要的是缘于两国地理位置，人类社会

只有发展到一定的历史时期才能使远隔重洋的两大民族发生实际接触与交往活
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动。然而仅就教育领域而言，两国间的交往于中国方面无疑是逆向交流成为主流

方向。放眼世界格局的变化，自“一战”以降近一个世纪来，美国的教育在世界各

地产生着重要的影响，中国亦不例外，故而中国于教育上通过交流更多的是借取

或获得。考虑到学术界既有研究以及本书系撰研主旨，该书作者接受任务后以中

美建交以来的教育交流作为研究的重点。他们不仅英语水平相当不错，而且撰研

中人员有人还曾作为访问学者在北美的土地上“交流”了一定的时日。

关于中俄（苏）教育交流，若就近代以来苏俄的社会变化可谓一波三 折，不 仅

国家政体如此，而且国家名称亦然。而在中俄（苏）两国真正发生教育交流的历史

过程中，中国社会也是一身三变———由清王朝而中华民国而中华人民共和国。有

鉴于此，尽管组织编撰本书系的初衷乃在于重点介绍和总结新时期以来的中外教

育交流，故于这种教育交流史的研究坚守史学“薄古厚今”的撰研原则，但于中俄

（苏）之间的相关 历 史 活 动，我 们 还 是 从 头“细 数 家 珍”，以 利 为 读 者 提 供“全 面 了

解”的素材。在这一选题的研究中，名为三人合著，实则俄语俄文能行的刘振宇用

力最多。

比较前述三题专就一国与中国的教育交流而论，中欧教育交流的研究则以西

欧诸国为其对象。作为这一课题的主要撰研者，以法语为第一外语的李兴业教授

不仅多次往来欧陆，而且借助武汉大学丰富的藏书，使他们的研究较为得心应手。

尽管对中欧教育交流深远的历史背景有所掠影，但为了扣合书系的撰研主旨，这

一选题写作的更多笔墨是发挥在中国改革开放的三十余年间。当然，对西欧诸国

与中国的教育交流，活动较多、意义较重是在英、法、德等国。同时 为 了 使 读 者 明

晰中欧教育交流的活动重点和变化动向，对中国与欧盟教育交流，作者情有独钟

地给予了较大篇幅的安排。

不同于国与国之间的教育交流，让中国教育在国际教育论坛或舞台上得到合

适的展现并由是为中国在国际教育领域争得一定的话语权，显然这种中国积极参

与国际教育组织及相关会议的活动是一种中国与世界各国之间的“整体性”教育

交流。于中外教育交流研究而言，这是一个新的层面、新的渠道、新的领域和新的

视角的研究，因此作者兰军副教授在自己的博士学位论文基础上，进行了丰富史

料、拓展范围、完善体系的修改，力求将一幅自近代以来中国走进国际教育论坛后

种种教育展示的全图献给读者诸君，以利人们对中国教育过去如何走向国际化以

及今后国际化走向如何有一个全方位的了解、思考和探测。

至于冉春博士以自己的学位论文为基础完成的中国留学教育管理研究，则是

依据历史的线性发展，将近代以来中国于留学教育（主要指国人出国留学）有过真

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


